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Hello in Jewish Language: Exploring Greetings in Hebrew and Beyond

hello in jewish language is a phrase that often sparks curiosity about how people greet each other in Jewish
culture and the languages associated with it. When people ask about saying "hello" in Jewish language, they
usually refer to Hebrew, the ancient and modern language of the Jewish people. However, Jewish communities
around the world also use other languages, such as Yiddish and Ladino, each with its unique way of saying
hello. This article delves into the rich linguistic traditions behind greetings in Jewish languages, exploring the
nuances, cultural significance, and everyday usage of these expressions.

Understanding "Hello" in the Jewish Context

When we talk about the Jewish language, it’s important to clarify what that means. The Jewish people have
historically spoken a variety of languages depending on their geographic location and era. The most widely
recognized Jewish language today is Hebrew, especially since it was revived in the 19th and 20th centuries as
the official language of Israel. Before this revival, many Jewish communities primarily spoke Yiddish or Ladino.

Why Hebrew is Considered the Jewish Language

Hebrew is often called the language of the Jewish people because it is the language of the Hebrew Bible
(Tanakh), Jewish prayers, and religious texts. It was the everyday language of the ancient Israelites and was
preserved through centuries of religious study and practice. Modern Hebrew, however, evolved as a spoken and
written language in the 19th century, largely thanks to figures like Eliezer Ben-Yehuda, who championed its
revival.

Today, Hebrew is spoken by millions of people worldwide, especially in Israel, and it serves as a unifying
linguistic thread among Jews globally. Thus, when someone asks about saying hello in Jewish language, they
typically mean how to greet someone in Hebrew.

How to Say Hello in Hebrew

The most common way to say hello in Hebrew is "Shalom" (�������). Shalom is not just a greeting; it carries
a deeper meaning. It means peace, harmony, wholeness, completeness, prosperity, welfare, and tranquility. This
multifaceted word is central to Jewish culture and communication.

Different Ways to Say Hello in Hebrew

While "Shalom" is the most popular greeting, there are several other ways to say hello depending on the time
of day and context:

Shalom (�������): A versatile greeting used throughout the day to mean hello or goodbye.

Shalom Aleichem (�������� �������): Literally "peace be upon you," a traditional greeting often
responded to with "Aleichem Shalom," meaning "upon you be peace."

Boker Tov (���� ������): Good morning.



Yom Tov (���� ����): Good day or happy holiday, often used during Jewish holidays.

Erev Tov (���� �����): Good evening.

Laila Tov (���� �������): Good night, often used as a farewell.

The Cultural Significance of "Shalom"

Saying "Shalom" is more than a casual hello—it reflects a wish for peace and well-being for the other person.
In Jewish culture, peace (shalom) is a core value, and greetings often embody this hope for harmony. This is why
"Shalom" is so deeply embedded in everyday speech, prayers, and even in the names of places and institutions.

Greetings in Other Jewish Languages: Yiddish and Ladino

Apart from Hebrew, Jewish communities have historically spoken other languages infused with Hebrew and local
linguistic influences. Two notable examples are Yiddish and Ladino.

Yiddish Greetings

Yiddish, a language that developed among Ashkenazi Jews in Central and Eastern Europe, combines Germanic,
Hebrew, Aramaic, and Slavic elements. It was the vernacular for millions of Jews before World War II and
remains vibrant in some communities today.

The most common way to say hello in Yiddish is "Sholem Aleichem" (������� �������), which means "peace
be upon you," just like in Hebrew but pronounced differently. The typical response is "Aleichem Sholem"
(���� �������).

Other casual greetings include:

Gut Morgn (������ ���): Good morning.

Gutn Tag (���� ����): Good day.

Gutn Ovnt (������ ����): Good evening.

Ladino Greetings

Ladino, also known as Judeo-Spanish, developed among Sephardic Jews expelled from Spain in 1492. It blends
Old Spanish with Hebrew, Turkish, Greek, and other languages.

Common Ladino greetings include:

Shalom: Like in Hebrew, used as hello and goodbye.

Buenos dias: Good morning.



Buenas tardes: Good afternoon.

Buenas noches: Good evening or good night.

Though Ladino is less commonly spoken today, these greetings reflect the rich cultural tapestry of Sephardic
Jewish communities.

Practical Tips for Using Jewish Greetings

If you’re learning how to say hello in Jewish language for travel, cultural engagement, or personal enrichment,
here are some helpful tips:

Use "Shalom" When Unsure: Since "Shalom" works as both hello and goodbye, it’s a safe and friendly
greeting to use in Hebrew contexts.

Respect Cultural Contexts: In more religious or traditional settings, greetings like "Shalom Aleichem"
carry added meaning and respect.

Match the Time of Day: When you want to be more precise or polite, use "Boker Tov" for morning, "Erev
Tov" for evening, etc.

Practice Pronunciation: Hebrew and Yiddish pronunciations have unique sounds; listening to native
speakers or language apps can help you get it right.

Learn the Responses: Greetings often come with traditional responses, such as replying to "Shalom
Aleichem" with "Aleichem Shalom."

The Role of Greetings in Jewish Social Life

Greetings in Jewish languages often serve as more than mere words; they are social rituals that reinforce
community bonds. Whether in synagogues, markets, or family gatherings, the way people say hello reflects
respect, warmth, and shared identity.

In religious settings, greetings like "Shalom Aleichem" are not just casual hellos but blessings wishing peace
upon others. This tradition emphasizes the Jewish value of fostering harmony and goodwill.

Moreover, in many Jewish communities, especially those that speak Yiddish or Ladino, greetings are part of
maintaining cultural heritage. Using these languages in daily life is a way of honoring ancestors and preserving
unique cultural identities.

Learning Jewish Greetings as a Gateway to Culture

For learners and enthusiasts, mastering greetings in Hebrew, Yiddish, or Ladino opens the door to deeper
cultural understanding. Greetings often introduce you to key words and concepts, such as “shalom” meaning
peace, which is central to Jewish thought.

By using these greetings authentically, you demonstrate respect and interest in Jewish traditions, which can
foster meaningful connections with Jewish people and communities worldwide.



---

Exploring how to say hello in Jewish language reveals much about the rich history and diversity of Jewish
culture. Whether you use the simple and profound "Shalom," the warm Yiddish "Sholem Aleichem," or the
melodic Ladino "Buenos dias," each greeting carries centuries of tradition and meaning. So next time you want
to greet someone in Jewish language, you’ll know not just the words but the stories they hold.

Frequently Asked Questions

What is the common way to say hello in Hebrew?

The common way to say hello in Hebrew is 'Shalom' (����), which means peace and is used as a greeting.

Are there other greetings in Hebrew besides 'Shalom'?

Yes, other greetings include 'Shalom Aleichem' (����� ����), meaning 'peace be upon you,' and 'Boker Tov'
(��� ����) for 'Good morning.'

Is 'Shalom' used in both formal and informal contexts in Jewish culture?

Yes, 'Shalom' is versatile and used in both formal and informal settings as a greeting or farewell in Jewish
culture.

What language is primarily spoken by Jewish people when saying hello?

Hebrew is the primary language used in Jewish religious and cultural contexts for greetings, although Yiddish
and other languages are also used by some communities.

How do you say hello in Yiddish, a Jewish language?

In Yiddish, a common greeting is 'Sholem Aleichem' (����� ������), which means 'peace be upon you,' similar to
the Hebrew greeting.

Can 'Shalom' be used to say goodbye as well as hello?

Yes, 'Shalom' is used both to say hello and goodbye, making it a unique and meaningful greeting in Jewish
language and culture.

Additional Resources
**Understanding "Hello" in Jewish Language: A Linguistic and Cultural Exploration**

hello in jewish language is a phrase that invites a deeper look into the rich tapestry of languages and dialects
associated with Jewish culture and tradition. Unlike many languages that have a singular word for greeting,
Jewish linguistic expression is multifaceted, reflecting centuries of history, migration, and cultural interchange.
This article explores the nuances of how "hello" is expressed in Jewish linguistic contexts, focusing on Hebrew,
Yiddish, and Ladino, the primary languages historically and contemporarily linked to Jewish communities.



The Complexity of "Hello" in Jewish Contexts

When examining "hello in Jewish language," it is crucial to recognize that "Jewish language" is not a monolith.
Judaism encompasses diverse communities worldwide, each with its linguistic heritage. Hebrew, the ancient
language of the Jewish people, is the official language of Israel and widely used in religious and modern secular
contexts. Yiddish, a High German-derived language historically spoken by Ashkenazi Jews, and Ladino, a Judeo-
Spanish dialect spoken by Sephardic Jews, also offer distinct greetings and cultural connotations.

The word "hello" itself is a modern greeting in English, and its equivalents in Jewish languages vary depending on
formality, dialect, and setting. The greeting often serves as a cultural marker, revealing aspects of identity,
tradition, and social norms within Jewish communities.

The Hebrew Greeting: Shalom

By far, the most recognizable and widely used Jewish greeting is the Hebrew word "Shalom" (�������). While
often translated simply as "hello," Shalom embodies much more than a casual salutation. The word means
"peace," "completeness," or "welfare," and its use as a greeting reflects a deep cultural and spiritual
significance.

**Features of Shalom as a Greeting:**

- **Versatility:** Shalom functions as both "hello" and "goodbye," similar to the Hawaiian "aloha."
- **Spiritual Depth:** Rooted in biblical Hebrew, it conveys a wish for peace and well-being.
- **Ubiquity:** Used universally among Hebrew speakers in Israel and Jewish communities worldwide.
- **Formal and Informal:** Appropriate in both casual conversations and religious ceremonies.

In modern Israeli society, saying "Shalom" is standard practice. However, in more informal settings, variations
like "Shalom aleichem" (peace be upon you) are used, particularly in religious or traditional contexts. This
phrase has a reciprocal response, "Aleichem shalom," reinforcing mutual respect and goodwill.

Yiddish Greetings: A Window into Ashkenazi Culture

Yiddish, with its Germanic roots mixed with Hebrew and Slavic influences, was the vernacular of millions of
Eastern European Jews before World War II. It retains a cherished place in Jewish cultural identity, especially
among Hasidic and Orthodox communities.

The common Yiddish greeting akin to "hello" is **"Sholem aleichem"** (�������� ������), literally meaning
"peace be upon you," borrowed from Hebrew but pronounced differently. This greeting is customary in formal
and informal settings and reflects a shared wish for peace.

Additional Yiddish greetings include:

- **"Gut morgn"** (Good morning)
- **"Gutn tag"** (Good day)
- **"Vos makhstu?"** (How are you?)

Unlike the English "hello," Yiddish greetings often carry more explicit inquiries about well-being, emphasizing
interpersonal connection beyond mere acknowledgment.

Ladino and Sephardic Greetings

Ladino, also known as Judeo-Spanish, developed among Sephardic Jews expelled from Spain in 1492. It blends



medieval Spanish with Hebrew and other languages from the Mediterranean basin.

The typical Ladino greeting equivalent to "hello" is **"Shalom"** as well, reflecting the deep Hebrew
influence. However, Ladino speakers also use expressions like **"Buenos diyas"** (good day) or **"Buena
tarde"** (good afternoon), showing the Spanish linguistic heritage.

Ladino greetings often preserve archaic Spanish phrases, offering a rich linguistic window into Jewish history
and the diasporic experience.

Comparing Greetings Across Jewish Languages

Understanding the differences and similarities among greetings in Hebrew, Yiddish, and Ladino highlights how
Jewish languages have evolved and adapted to various cultural environments.

| Language | Word for "Hello" | Literal Meaning | Context/Usage | Cultural Notes |
|----------|------------------|-----------------|--------------|----------------|
| Hebrew | Shalom (����) | Peace | Formal/informal, also goodbye | Central to Jewish identity, biblical origin |
| Yiddish | Sholem aleichem (����� ����) | Peace be upon you | Common formal/informal greeting | Reflects
Ashkenazi heritage |
| Ladino | Shalom / Buenos diyas | Peace / Good day | Used in Sephardic communities | Blend of Hebrew and Spanish
influences |

This comparison illustrates that while "hello in Jewish language" often translates to "shalom," the diversity
of Jewish linguistic traditions adds layers of meaning and context.

The Role of Language in Jewish Identity

The way "hello" is expressed in Jewish languages is more than a linguistic curiosity; it is a reflection of the
complex interplay between language, religion, culture, and history. For many Jews, language serves as a vital
connection to heritage and community, especially in the face of diaspora and assimilation.

Hebrew's revival as a spoken language in the 20th century, particularly with the establishment of Israel,
transformed "shalom" into a daily greeting for millions. Meanwhile, Yiddish and Ladino, though less commonly
spoken today, continue to symbolize cultural memory and resilience.

The choice of greeting can signal religious observance, geographical origin, or cultural affiliation. For
instance, Orthodox Jewish communities may favor traditional Hebrew or Yiddish greetings, while secular
Israelis use "shalom" in everyday life.

Modern Usage and Global Recognition

In contemporary global culture, "shalom" has transcended Jewish communities, recognized internationally as a
symbol of peace and goodwill. This recognition has contributed to its adoption in interfaith dialogues, peace
movements, and popular media.

Digital communication has also influenced the use of Jewish greetings. Emojis, internet slang, and casual speech
often accompany or replace traditional greetings, raising questions about language preservation and
evolution within Jewish communities.

Despite these changes, the foundational expressions remain vital, continuing to convey warmth, respect, and
cultural continuity.



The Linguistic Nuances of Greeting in Jewish Languages

Beyond the simple translation of "hello," Jewish languages employ greetings that often include blessings or
inquiries about health and peace, indicating a communal and relational perspective.

**Examples include:**

- **Hebrew:** "Mah shlomcha?" (����� ��?) — "How is your peace?" used to ask "How are you?"
- **Yiddish:** "Vos makhstu?" — "What are you doing?" used colloquially to mean "How are you?"
- **Ladino:** "Komo estas?" — "How are you?" from Spanish roots.

These greetings reflect a holistic approach to social interaction, emphasizing concern for the other's well-being
rather than a mere acknowledgment.

Hebrew greetings often integrate spiritual and cultural symbolism.

Yiddish greetings carry a tone of familiarity and warmth.

Ladino greetings preserve historical ties to the Sephardic Jewish past.

Challenges in Translating "Hello" Across Jewish Languages

Translating "hello" into Jewish languages involves more than linguistic equivalence; it requires understanding
cultural context and usage. For example, simply using "shalom" as a direct substitute for "hello" in all cases
may not capture the intended tone or formality.

Additionally, regional dialects and community customs influence how greetings are expressed. Among some
Hasidic groups, Yiddish greetings might be preferred even in predominantly Hebrew-speaking environments.

Language revival efforts, particularly for Yiddish and Ladino, face challenges such as diminishing numbers of
native speakers and limited institutional support, affecting how greetings and other expressions are maintained
and passed down.

Conclusion: The Significance of Saying "Hello" in Jewish Languages

Exploring "hello in Jewish language" reveals the intricate layers of linguistic diversity, cultural identity, and
historical depth embedded in Jewish greetings. Whether through the profound simplicity of "shalom," the
affectionate tones of Yiddish salutations, or the evocative phrases of Ladino, these expressions serve as
gateways into understanding Jewish life and tradition.

In a world increasingly connected yet culturally complex, these greetings remind us of the enduring power of
language to bridge communities, preserve heritage, and foster peace. The study of Jewish greetings is, therefore,
not only a linguistic exercise but also a journey through the heart of a people whose language continues to
evolve yet remains deeply rooted in its past.

Hello In Jewish Language

https://lxc.avoiceformen.com/archive-th-5k-003/pdf?docid=PIm39-9336&title=hello-in-jewish-language.pdf


Find other PDF articles:
https://lxc.avoiceformen.com/archive-top3-08/files?docid=kvd22-7297&title=data-science-for-cyber-s
ecurity-pdf.pdf

  hello in jewish language: Jewish Languages from A to Z Aaron D. Rubin, Lily Kahn,
2020-09-13 Jewish Languages from A to Z provides an engaging and enjoyable overview of the rich
variety of languages spoken and written by Jews over the past three thousand years. The book
covers more than 50 different languages and language varieties. These include not only well-known
Jewish languages like Hebrew, Yiddish, and Ladino, but also more exotic languages like Chinese,
Esperanto, Malayalam, and Zulu, all of which have a fascinating Jewish story to be told. Each
chapter presents the special features of the language variety in question, a discussion of the history
of the associated Jewish community, and some examples of literature and other texts produced in it.
The book thus takes readers on a stimulating voyage around the Jewish world, from ancient
Babylonia to 21st-century New York, via such diverse locations as Tajikistan, South Africa, and the
Caribbean. The chapters are accompanied by numerous full-colour photographs of the literary
treasures produced by Jewish language-speaking communities, from ancient stone inscriptions to
medieval illuminated manuscripts to contemporary novels and newspapers. This comprehensive
survey of Jewish languages is designed to be accessible to all readers with an interest in languages
or history, regardless of their background—no prior knowledge of linguistics or Jewish history is
assumed.
  hello in jewish language: Jewish Language Review , 1988
  hello in jewish language: Languages in Jewish Communities, Past and Present Benjamin Hary,
Sarah Bunin Benor, 2018-11-05 This book offers sociological and structural descriptions of language
varieties used in over 2 dozen Jewish communities around the world, along with synthesizing and
theoretical chapters. Language descriptions focus on historical development, contemporary use,
regional and social variation, structural features, and Hebrew/Aramaic loanwords. The book covers
commonly researched language varieties, like Yiddish, Judeo-Spanish, and Judeo-Arabic, as well as
less commonly researched ones, like Judeo-Tat, Jewish Swedish, and Hebraized Amharic in Israel
today.
  hello in jewish language: Kafka's Jewish Languages David Suchoff, 2011-11-29 After Franz
Kafka died in 1924, his novels and short stories were published in ways that downplayed both their
author's roots in Prague and his engagement with Jewish tradition and language, so as to secure
their place in the German literary canon. Now, nearly a century after Kafka began to create his
fictions, Germany, Israel, and the Czech Republic lay claim to his legacy. Kafka's Jewish Languages
brings Kafka's stature as a specifically Jewish writer into focus. David Suchoff explores the Yiddish
and modern Hebrew that inspired Kafka's vision of tradition. Citing the Jewish sources crucial to the
development of Kafka's style, the book demonstrates the intimate relationship between the author's
Jewish modes of expression and the larger literary significance of his works. Suchoff shows how The
Judgment evokes Yiddish as a language of comic curse and examines how Yiddish, African American,
and culturally Zionist voices appear in the unfinished novel, Amerika. In his reading of The Trial,
Suchoff highlights the black humor Kafka learned from the Yiddish theater, and he interprets The
Castle in light of Kafka's involvement with the renewal of the Hebrew language. Finally, he uncovers
the Yiddish and Hebrew meanings behind Kafka's Josephine the Singer, or the Mouse-Folk and
considers the recent legal case in Tel Aviv over the possession of Kafka's missing manuscripts as a
parable of the transnational meanings of his writing.
  hello in jewish language: Reference Library of Jewish America: Jewish Americans , 1999
A comprehensive survey of Jews in America including their history, immigration laws, education,
business, language, religion, literature, art, music, and prominent people.
  hello in jewish language: Crossroads 8 Texts , 2011

https://lxc.avoiceformen.com/archive-top3-08/files?docid=kvd22-7297&title=data-science-for-cyber-security-pdf.pdf
https://lxc.avoiceformen.com/archive-top3-08/files?docid=kvd22-7297&title=data-science-for-cyber-security-pdf.pdf


  hello in jewish language: Reference Library of Jewish America: International Jewish
figures , 1999
  hello in jewish language: Language of War, Language of Peace Raja Shehadeh, 2015-02-12
Award-winning author Raja Shehadeh explores the politics of language and the language of politics
in the Israeli Palestine conflict, reflecting on the walls that they create - legal and cultural - that
confine today's Palestinians just like the physical borders, checkpoints and the so called 'Separation
Barrier'. The peace process has been ground to a halt by twists of language and linguistic chicanery
that has degraded the word 'peace' itself. No one even knows what the word might mean now for the
Middle East. So to give one example of many, Israel argued that the omission of the word 'the' in one
of the UN Security Council's resolutions meant that it was not mandated to withdraw from all of the
territories occupied in 1967. The Language of War, The Language of Peace is another important
book from Raja Shehadeh on the world's greatest political fault line.
  hello in jewish language: The Cambridge Handbook of Language Contact Salikoko S.
Mufwene, Anna María Escobar, 2022-06-30 Language contact - the linguistic and social outcomes of
two or more languages coming into contact with each other - has been pervasive in human history.
However, where histories of language contact are comparable, experiences of migrant populations
have been only similar, not identical. Given this, how does language contact work? With
contributions from an international team of scholars, this Handbook - the first in a two-volume set -
delves into this question from multiple perspectives and provides state-of-the-art research on
population movement and language contact and change. It begins with an overview of how language
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food. Her journey transports us from the clamour of Noah’s Ark to the calm of the British Museum,
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speakers have actual conversations, Hebrew For Dummies is the perfect companion to help you
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intensive exegesis of the Epistle to the Galatians, renowned German theologian Gerhard Ebeling
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specialist. He clarifies and emphasizes the relevance of this explication to the real-life struggles of
contemporary Christians.
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identity are nowhere more enmeshed with language than in Israel. Words and Stones explores the
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choices Israelis make when they speak, and the social meanings such choices produce, Daniel
Lefkowitz reveals how Israeli identities are negotiated through language. Lefkowitz studies three
major languages and their role in the social lives of Israelis: Hebrew, the dominant language, Arabic,
and English. He reveals their complex interrelationship by showing how the language a speaker
chooses to use is as important as the language they choose not to use - in the same way that a claim
to an Israeli identity is simultaneously a claim against other, opposing identities. The result is a
compelling analysis of how the identity of Israeliness is linguistically negotiated in the three-way
struggle among Ashkenazi (Jewish), Mizrahi (Jewish), and Palestinian (Arab) Israelis. Lefkowitz's
ethnography of language-use is both thoroughly anthropological and thoroughly linguistic, and
provides a comprehensive view of the role language plays in Israeli society. His work will appeal to
students and scholars of sociolinguistics, anthropology, and linguistic anthropology, as well as
students and scholars of Israel and the Middle East.
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regarding Jewish refugees and Turkish Jews living abroad.
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them. Legends like Hank Greenberg and Al Rosen as well as lesser-known players reflect on the
issue of whether to play on high holidays, responses to anti-Semitism on and off the field, bonds
formed with black teammates also facing prejudice, and personal and Jewish pride in their
accomplishments. Together, these oral histories paint a vivid portrait of what it was like to be a
Jewish Major Leaguer.
  hello in jewish language: Circling Faith Wendy Reed, Jennifer Horne, 2012-04-02 Circling
Faith is a collection of essays by southern women that encompasses spirituality and the experience
of winding through the religiously charged environment of the American South. Mary Karr, in
“Facing Altars,” describes how the consolation she found in poetry directed her to a similar solace in
prayer. In “Chiaroscuro: Shimmer and Shadow,” Susan Cushman recounts how her dissatisfaction
with a Presbyterian upbringing led her to hold her own worship services at home and eventually to
join the Eastern Orthodox Church. “Magic” by Amy Blackmarr depicts a religious practice that
occurs wholly outside of any formal setting—she recognizes places, such as a fishing shack in south
Georgia, and things, such as crystal Cherokee earrings, as reminders that God exists everywhere
and that a Great Comforter is always present. In “The Only Jews in Town,” Stella Suberman gives
her account of growing up as a religious minority in Tennessee, connecting her story to a larger
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  hello in jewish language: Ethiopian Jewish Immigrants in Israel Tanya Schwarz, 2016-03-23
This is an ethnographic study of Ethiopian Jews, or Beta Israel, a few years after their migration
from rural Ethiopia to urban Israel. For the Beta Israel, the most significant issue is not, as is
commonly assumed, adaptation to modern society, but rather 'belonging' in their new homeland, and
the loss of control they are experiencing over their lives and those of their children. Ethiopian Jewish
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The difficulties of the present are also overcome by creating a perfect past and an ideal future: in
what the author calls 'the homeland postponed', all Jews will be united in a colour-blind world of
material plenty and purity.
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